
aperitifs
digestifs
liqueurs
beers
cafés
spirits
soft drinks

Beers and Ciders – Local, 
Scottish and International

Deuchars IPA 			   £4.50	

Glasgow St Mungo Lager	 £4.90

Belhaven 80 Shilling		  £5.30

Leffe Blonde			   £4.90

Innis and Gunn Lager 		  £4.80

Stella Artois 			   £3.90		

Peroni				    £3.90

Kronenbourg 1664		  £3.80

Guinness			   £5.20

Apple Cider			   £4.80

Pear Cider			   £4.80

Crabbies Alcoholic Ginger Beer	 £4.40

Heineken Non-Alcoholic Lager	£4.20

The essential French

Abruti, Andouille, con   = Stupide   = “idiot”
Boudin : fille mal faite, petite, grosse et informe. cageot, 
laideron = Black pudding but also “a girl that is not that pretty”
C’est dégueulasse   = “It is awful”
C’est délish :    =“It is delicious, excellent, superb”
Chez Jules  = “The great restaurant”
Je m’éclate Chez Jules   =“I have a great time in Chez Jules”
Emmerder : Je t’enmerde, tu m’enmerdes  = “”F…Off”      
“You P----ed me off”
En avoir plein le cul  en avoir marre   =  “to have enough”
Être bourré   = “To be completely drunk”
Être comme cul et chemise = être inseparables  =  “inseparable like 
twins”
Être un trou du cul = être un con   =  “to be stupid”
Merde :  crotte, excrément, daube   =   “shit”
Quel putain de temps de merde !  =  “what terrible weather”
Péter plus haut que son cul = se prendre pour quelqu’un de 
supérieur, quelqu’un que l’on est pas   Literally  = “ to fart higher 
than one’ s bottom”. “ full of himself”
Pisser dans un violon = “ To have as much impact as pissing in a 
violin”
Putain que c’est bon! = “Wow it is so delicious”
Salaud:  personne détestable, sans morale ni respect = fumier, 
salopard, goujat, dégueulasse.      = “Someone who is not very but 
very very nasty”
Se casser le cul = to break ones bottom    “to make an effort”
Se saouler la gueule  = To get drunk
Se magner le cul  =    “To hurry”
Tomber sur le cul =  “To fall on ones bottom”      “to be surprised”
Un faux-cul =  un hypocrite =      “a liar”
Zut   = flûte, crotte, merde !   =  “Holy cow!”

Chez Jules
109 Hanover Street
Edinburgh  EH2 1DJ
Tel: 0131 226 6992

Email: info@chezjulesbistro.com

TODAYS SPECIALS
PASTIS  £4.90

GIN & TONIC  £6.30
Expresso Martini  £8.95



Drinks/Liqueurs
 
Smirnof vodka		  £3.40

Glenkinchie			   £5.20

Monkey Shoulder		  £4.70

Jameson Whiskey		  £3.90

Jack Daniels			   £3.70

Glayva			   £3.00

Bombay Saphire		  £3.90

Tanqueray			   £3.90

Gordon Gin			   £3.70

Bacardi			   £3.40

Havana Club			   £3.90

OVD Dark Rum		  £3.70

Tequilla			   £3.40

Sambucca			   £3.30

Drambuie			   £4.20

Kahlua			   £2.90

Tia Maria			   £3.50

Frangelico			   £3.40

Campari			   £2.60

Martini (bianco e rosso)	 £2.60

Baileys			   £3.90

Dubonnet			   £2.40

Limoncello			   £3.40

Les Pousse Cafés
Rincette  Café Baileys		  £4.60
Rincette  Café rum		  £4.40
Rincette  Café Calvados	 £5.20
Rincette  Café Cognac		  £5.20

Les Cafés
Espresso			   £2.00
Double Espresso		  £2.50
Macchiato			   £2.00
Americano			   £2.50
Cappuccino			   £3.00
Latte				    £3.50
White Coffee			   £2.70
Hot Chocolate			   £3.50
Irish and Liqueur Coffee	 £5.70
Tea (Breakfast, Earl Grey,
Peppermint, Green, Ginger and Lemon
or Camomile)			   £1.70

Digestifs 
Amaretto			   £3.80
L’Armagnac			   £5.40
Courvoisier VS			   £5.20
Calvados			   £5.90
Chambord			   £3.90
Cockurn’s Port			   £4.80
Cointreau			   £4.40
Grand Marnier			  £4.60

Les Cocktails 

Aperol Spritz			   £7.90

French Martini			  £8.95

Expresso Martini  		  £8.95

Cosmopolitan			   £8.95

Bloody Mary			   £6.95

Le kir				    £5.95

Kir royal			   £6.95

Très Français!
Poire Williams			   £6.70

Vieille Mirabelle		  £6.00

Framboise			   £6.70

Le vieux Marc			   £6.20

Geneppi			   £6.00

Le Pastis Ricard		  £4.90

Le Calvados			   £5.90

Le Cognac			   £5.20

La Chartreuse verte		  £5.90

Eau de vie Prunes		  £6.70
La Tomate Ricard  and 
Grenandine			   £5.10

La Mauresque Ricard and Sirop 
d’Orgeat			   £5.10

Le Perroquet Ricard and 
Sirop de Menthe    		  £5.10


